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Klej Katja Sprint Anschlussfix
Do połączeń membrany uszczelniającej Katja Sprint z izolacją ścian wewnątrz budynków

Systemy podłogowe

Karta techniczna 02/2020

Opis produktu
Katja Sprint Anschlussfix to wysokiej jakości, plastyczny klej na na bazie poli-
meru hybrydowego, o bardzo dobrej przyczepności do podłoża.

Składowanie
Przechowywać w suchym miejscu przez okres do 12 miesięcy od daty produk-
cji w zamkniętym opakowaniu. Temperatura od +5 °C do +25 °C. Otwarte po-
jemniki zamknąć szczelnie i zużyć w krótkim czasie.
Otwarte opakowania można przechowywać przez kilka dni, pod warunkiem, 
że końcówka dozująca pozostanie szczelnie zamknięta.

Jakość
Produkt podlega stałej zakładowej kontroli produkcji.

Obszar zastosowania
Klej Katja Sprint Anschlussfix służy do mocowania membrany Katja Sprint 
do bitumicznych membran dachowych (np. R 500), bitumicznych membran 
hydroizolacyjnych (np. G 200 DD), a także membran z tworzywa sztucznego 
(kompatybilnych z bitumenem) zgodnie z 18195-2 lub DIN 18195-4.
Do stosowania na podłogach wewnątrz budynków.

Właściwości
■ do stosowania wewnątrz budynku

■ bez rozpuszczalników i izocyjanianów

■ wysoka przyczepność do powierzchni

■ stabilna konsystencja

■ dobre dozowanie dzięki optymalnemu kształtowi dyszy

■ czarny kolor

Wykonanie
Podłoże
Powierzchnia styku musi być wolna od pyłu, nośna, wolna od zanieczyszczeń, 
oleju, smaru, środków do usuwania szalunku lub innych.

Przygotowanie podłoża
Nie jest wymagane gruntowanie podłoża.
Wskazane jest, aby przed przystąpieniem do pracy wykonać test przyczepności 
do podłoża oraz nośności samego podłoża.

Obróbka
Do zastosowania kleju Katja Sprint Anschlussfix nadają się dostępne na rynku 
ręczne lub pneumatycznewyciskacze do mas silikonowych i klejów.

W celu otwarcia kartusza odetnij końcówkę tuż nad gwintem.
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Con riserva di modifiche tecniche. È sempre valida l‘edizione attuale. La nostra garanzia si riferisce esclusivamente all‘impiego del nostro materiale in condizioni perfette. Le proprietà costruttive, statiche e fisico-costruttive
dei sistemi Knauf possono essere garantite esclusivamente con l‘impiego di componenti di sistema originali o con prodotti consigliati espressamente da Knauf. I dati relativi a consumo, quantità ed esecuzione sono empirici
e in caso di condizioni diverse non possono essere applicati tal quali. Tutti i diritti sono riservati. Modifiche, ristampe e riproduzioni fotomeccaniche ed elettroniche, anche se parziali devono essere esplicitamente autorizzati
dalla Knauf AG, Kägenstrasse 17, CH-4153 Reinach.

Le proprietà costruttive, statiche e fisichedei sistemi Knauf si possono ottenere solo se è assicurato l‘uso esclusivo dei componenti Knauf
del sistema o di prodotti consigliati da Knauf.
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Sous réserve de modifications techniques. Seule s’applique la dernière édition en date. Notre garantie s’applique uniquement à la qualité intrinsèque de nos produits. Les données relatives aux quantités de
produit mises en œuvre lors de la réalisation, sont des valeurs empiriques, qui, lorsque les conditions diffèrent, ne peuvent pas être reprises telles quelles. Tous droits réservés. Les modifications, réimpressions,
reproductions photomécaniques ou électroniques, même partielles, nécessitent l’autorisation expresse de la société Knauf SA, Kägenstrasse 17, 4153 Reinach BL.

Les qualités constructives, statiques et physiques de construction des systèmes Knauf peuvent être atteintes seulement si on utilise exclusivement
des composants-système Knauf ou des produits recommandés par Knauf.
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Technische Änderungen vorbehalten. Es gilt die jeweils aktuelle Auflage. Unsere Gewährleistung bezieht sich nur auf die einwandfreie Beschaffenheit unseres Materials. Konstruktive, statische und bau­
physikalische Eigenschaften von Knauf Systemen können nur erreicht werden, wenn die ausschließliche Verwendung von Knauf Systemkomponenten oder von Knauf ausdrücklich empfohlenen Produkten
sichergestellt ist. Verbrauchs­, Mengen und Ausführungsangaben sind Erfahrungswerte, die im Falle abweichender Gegebenheiten nicht ohne weiteres übertragen werden können. Alle Rechte vorbehalten.
Änderungen, Nachdrucke und fotomechanische sowie elektronische Wiedergabe, auch auszugsweise, bedürfen der ausdrücklichen Genehmigung der Knauf AG, Kägenstrasse 17, 4153 Reinach BL.

Konstruktive, statische und bauphysikalische Eigenschaften von Knauf Systemen können nur erreicht werden, wenn die ausschliessliche
Verwendung von Knauf Systemkomponenten oder von Knauf ausdrücklich empfohlenen Produkten sichergestellt ist.
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Knauf Sp. z o.o.

Zmiany techniczne zastrzeżone. Zawsze obowiązuje aktualne wydanie. Nasza gwarancja dotyczy tylko i wyłącznie wysokiej jakości produktów Knauf.
Informacje dotyczące zużycia, ilości i wykonania stanowią wartości szacunkowe wynikające z doświadczenia. W przypadku odmiennych warunków 
lokalnych należy je do nich dostosować. 
Zawarte informacje odpowiadają naszej aktualnej wiedzy technicznej. Nie zawarto całości ogólnie przyjmowanych zasad sztuki budowlanej, 
przepisów techniczno - budowlanych, związanych norm i wytycznych, które obok zasad montażowych muszą być przestrzegane przez wykonawcę.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Zmiany, dodruk oraz dalsze przekazywanie kopii, również fragmentów, w postaci drukowanej lub elektronicznej 
wymaga wyrażnej zgody Knauf Sp. z o.o., ul. Światowa 25, 02-229 Warszawa.

Knauf Sp. z o.o.   ul. Światowa 25, 02-229 Warszawa

Osiągnięcie właściwości fizycznych i konstrukcyjnych systemów Knauf jest możliwe, gdy zapewnimy wyłączne stosowanie
elementów systemowych Knauf lub zalecanych przez Knauf.

Dział Techniczny:

Fax: +48 22 369 51 57
Tel.: +48 22 369 51 99
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Opis Jednostka Wartość Norma

Baza – Polimer hybrydowy –
Czas otwarty1) min ok. 60 –
Odporność na temparaturę °C -40 do +90 –
1)	Dane dotyczą w pełni utwardzonego produktu. Zmierzono dla temperatury w pomieszczeniu +23 °C oraz 50 % relatywnej wilgotności powietrza. Wartości te 
mogą się różnić ze względu na czynniki takie jak temperatura, wilgotność oraz rodzaj podłoża.

Dane techniczne

Produkt Zużycie
ml/m długości połączenia

Wydajność
m/kartusz

Klej Katja Sprint Anschlussfix ok. 62 ok. 5

Zużycie i wydajność

Sposób zastosowania
Przykręcić końcówkę dozującą. Klej Katja Sprint Anschlussfix nakładać 
pasmami bez szczelin i po upywie min. 5 minut (zwiększona początkowa 
przyczepność po 30 do 60 minutach oczekiwania) docisnąć membranę 
izolacyjną Katja Sprint do pasma o grubości 1 do 2 mm.
Pozostała grubość pasma musi być zachowana aby ułatwić schnięcie kle-
ju. Połączenie może być w pełni obciążane dopiero po całkowitym stward-
nieniu kleju. W ciągu 5 godzin po nałożeniu kleju powierzchnia nie może być 
obciążana!

Temperatura / warunki obróbki
Temperatura otoczenia: +5 °C do +30 °C
Temperatura kleju: +0 °C (bez mrozu) do +30 °C

Czas obróbki
W zależności od chłonności podłoża, wilgotności powietrza i temperatury 
otoczenia, czas utwardzania wynosi od ok. 2 do 3 dni. Klej pozostawia lekką 
powierzchnię

Uwagi

Ze względu na swój plastyczno-elastyczny charakter 
klej Katja Sprint Anschlussfix może mieć ograniczoną 
zdolność retencyjną po powtarzających się naprężeniach 
rozciągających lub ścinających.
Nie nadaje się do stałego kontaktu z wodą.

Produkt Opakowanie Ilość na palecie Numer artykułu EAN

Klej Katja Sprint Anschlussfix 310 ml PE-kartusz z końcówką dozującą 20 sztuk/karton 468506 4003982316578

Forma dostawy

Dane dotyczą w pełni utwardzonego produktu. Zmierzono dla temperatury  
w pomieszczeniu +23 °C oraz 50 % relatywnej wilgotności powietrza. Wartości 
te mogą się różnić ze względu na czynniki takie jak temperatura, wilgotność 
oraz rodzaj podłoża.

Odniesienia do innych dokumentów
	■ Membrana uszczelniająca Katja Sprint, karta techniczna F457.pl
	■ Taśma uszczelniająca Katja Sprint, karta techniczna F459.pl


